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Ilpegnrer. Carnacnocr 3a parfi$rrKau[jy aMaHAMaHa, Tpaxr ce

V crua4y ca qJraHoM 16. 3arona o nocryrrKy saKJb) rr4Balsa n I,I3BpIIIaBaIba
n,tefynapo4Hr4x yroBopa ("Cr. rJracHr,rr EHX", 6p 29100 w 32/13), AocraBJbaMo
BaM pa,q[ AaBarLa caruracHocrll sa paruQr.rraqujy:

AuaHAuan 6poj 1 na Yronop o SuHancuparby (Kopn.qop Vq Iloqnre.r-
Bujaua) nrnrefy Eocne n XepueroBrrHe u Eeponcne rrnBecrllq[one 6anrce
3arc.rbyqeH 29. orro6pa 2014. roArrne y Capajeny u 11. Honeru6pa 2014.
roAnue y Jlyrceru6ypry @i 83975-SER./IPIS 2013-0476). Auanlman je
rrornrcan 12. cenrenr6pa 2018. roArHe y Jlyncemdypry H 25. cenreru6pa
2018. roanue y CapajeBy, a nornrrcao ra je, y uue Eoore u XepueroBlrHe,
r. Bjercocran Eenanga, MrrHr.rcrap Sunancnja u rpeopa Eocne u
XepueronnHe.

Eyayhu .4a je MunucrapcrBo (panancuja I,I rpe3opa BuX HagnexHo 3a
nponofene [ocrynKa 3a 3aKJb)nruBarbe oBor aMaH,qMaHa, MoJII{Mo Bac Aa Ha
cacranKe Barrrux ronrracuja, oAHocHo cjelnuqe ,{orraa, nope.q ilpe.{cTaBHI,IKa
flpe4cjegHunrna BuX, Kao npeAJrafaqa, no3oBere H npelcraBHlrKa
Muuucrapcrna xoju [ocJraHfiqr,rMa, o.qHocHo AeJIerarHMa Moxe Aarv cBe
norpe6ne ran{oprraaquj e.
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PREDSJEDMSTVO
BOSNE IHERCEGOVINE

SARAJEVO

Predmet: Prijedlog odluke o ratifikaciji Amandmana br. I na Ugovor o finansiranju
fKoridor Vc Poditelj-Bijada) izmetlu Bosne i Hercegovine i Evropske
invest ic i jske banke,  d ostav l j  a  se

U prilogu akta dostavljamo prijedlog odluke o ratifikaciji Amandmana br. 1 na Ugovor o
finansiranju (Koridor Vc Poditelj-Bijada) izmedu Bosne i Hercegovine i Evropske
investicijske banke zakljuden 29. oktobra 2014. godine u Sarajevu i 11. novembra 2014.
godine u Luksemburgu. Amandman br. 1 na Ugovor o finansiranju je potpisan 12. septembra
2018. godine u Luksemburgu i 25. septembra 2018. godine u Sarajevu, na engleskon jeziku.

Predsjedniitvo Bosne iHercegovineje na 51. redovnoj sjednici, odrZanoj 6. septembra20l8.
godine, donijelo Odluku o prihvatanju Amandmana broj I na Ugovor o finansiranju (Koridor
Vc Pod.itelj-Bijada) izmedu Bosne i Hercegovine i Evropske investicione banke zakljuden 29.
10. 20 I 4. godine u Sarajevu i I 1. 1 1.20 14. godine u Luksemburgu (Fl 83975-SEPARIS 2013-
0476) i ovlastilo ministra finansija i trezora Bosne i Hercegovine da isti potpi5e.

Molimo da Predsjedni5tuo Bosne i Hercegovine, u skladu sa odgovaraju6im odredbama
Zakona o postupku zakljudivanja i izvrSavanja medunarodnih,ugovora ("SluZbeni glasnik
BiH" broj 29100 i 32113), provede postupak ratifikacije navedenog Amandmana na Ugovor.

S po5tovanjem,

Prilog: kqo u lekstu

Musafa 2, Sarajevo, Tel: (+387 33) 281-100, Fax: (+387 33) 472-1811 - Mycana 2, CapajeBo, Ten: (+387 33) 281-100, OaKc: (+381 33) 221-156



Europska investici jska banka
Poslano kurirskom sluibom DHL

Ministarstvo financija i trezora
Trg BiH 1, 7L000 Sarajevo
Bosne i Hercegovine

No painju: gospodino Vjekoslova Bevonde, ministro finoncijd itrezora

EXP BEI - EIB
c 001336 t2.09.20I8.

J U/OPS2/OEU-B/ACA/bag br.
EIB - korporativno koriStenje

Luksemburg, L2.rujna 2018.godine

Predmet: KORIDOR VC POEITEU BUAEA

(Fr 83975 - SERAPTS 2013-04761

Ugovor o financiranju izmedu Bosne i Hercegovine i Europske investicijske
banke zakljuien 29.listopada 2014.godine u Sarajevu i ll.studenog 2014,godine
u Luksemburgu (,,Ugovor o financiraniu").
Amandman br. 1 na Ugovor o financiranju

PoStovana gospodo,
pozrvamo se na:

( i)  gore navedeni Ugovor o f inanciranju;
( i i )  vaSe pismo od lO.travnja 2018.godine

1. TUMAEENJE

Ukoliko ni je drugadije definirano, istaknuti  izrazi kori l teni u ovom dopisu imaju isto znaienje koje
im je pripisano Ugovororn o f inanciranju, Pozivanje na Elanke predstavl jaju pozivanje na i lanke
Ugovora o fina ncira nju.

U ovom pismu;

,,Datum stupanja na snagu" oznatava datum na koj i  Banka pismenirn putem (ukl juiujudi i
elektronsku poltu i l i  druga elektronska sredstva) potvrdi Zajmoprimcu da je Banka primila, u
obl iku i  sadriaju koj i  je za nju zadovoljavajui i ,  dva (2) originalna primjerka ovog pisma koje je
val jano supotpisao Zajmoprimac, ukl juiujui i  ovjeren primjerak relevantnog ovlaStenja potpisnika,
osim ako je drugaii je ved definirano, i  pr imjerak svih drugih ovlaitenja i l i  drugih dokumenata,
mii l jenja i l i  jamstava koje Banka smatra potrebnim i l i  poiel jnim (ako je o tome obavi jest i la
Zajmoprimca) u vezi sa stupanjem u i izvriavanjem transakci je razrnatrane u ovom pismu i l i  za
val janost i l i  pr imjenj ivost ovog pisma.

2, AMANDMANI NA UGOVOR O FINANCIRANJU

S ui inkom od datuma stupanja na snagu, ugovor o f inanciranju mijenja se kako je navedeno u
daljnjem tekstu:

Definicije
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Na popisu definici ja Ugovora o f inanciranju, definici ja , ,krajnjeg datuma raspolol ivosti" mijenja se
i  g las i :

, ,Krajnj i  datum raspoloi ivosti" oznaiava 30. l istopad 2022.godine.

Prilog A.1

Stavak pod nazivom ,,Kalendar" iz Pri loga A.1 (tehni iki  opis) mijenja se iglasi:

,,Zavr5etak projekta se oiekuje u prvom dijelu 2o22. godine. Todnije, juina poddionica duga 5,25
km izmedu Kravice i  Bi jaie je zavriena u svibnju 2013.godine; radovi na srediSnjoj poddionici
dui ine 5,0 km izmedu Zvirovi ia i  Kravice poiel i  su u l ipnju 2012.godine te se zavrietak odekuje u
vel jaf i  2015.godine; dok je oiekivani poEetak radova na sjevernoj poddionici dui ine 11,2 km
izmedu Poii tel ja i  Zvirovida u prosincu 201g.godine a ocekivani zavrietak je u travnju
2022.godine"

Prilog B
Trenutni Pri log B ugovora o f inanciranju se zamjenjuje novim pri logom B kako je naveoeno u
Dodatku ovog Amandmana br. 1 Ugovora o f inanciranju.

3. VAZEEE OBVEZE

odredbe Ugovora o f inanciranju, osim onih izmijenjenih ovim pismom, idal je ostaju na snazi.
Zajmoprimac prihvata i  suglasan je da, osim kako je definirano i  usuglaieno ovim dokumentom,
ovo pismo ne predstavl ja i in odricanja koj i  je Banka odobri la nit i  izmjenu bi lo kojeg drugog uvjeta
i l i  odredbe Ugovora o f inanciranju. Banka zadriava pravo isva ugovorna izakonska prava koja
ima sukladno Ugovoru o f inanciranju i  vaiei im zakonima.

Zajmoprimac, na zahtjev Banke io svom vlast i tom troSku, izvr5ava sve aktivnosti  ipostupke koj i
su potrebni i l i  poiel jni  u svrhu primjene izmjena i  dopuna na koje ut jeie i l i  de ut jecati  ovo prsmo.

4, ZAKON I NADTEZNOST

4'7' Ovo pismo te sve izvanugovorne obveze koje proizlaze iz i l i  u vezi s nj im regul irani su
zakonima Luksemburga.

4 .2 .
Sud Europske unije ima iskljuiivu nadleinost za rjelavanje svih sporova (,,Spor.,) koji
proizlaze iz i l i  u vezi s ovim pismom (ukl juEujui i  spor u vezi postojanja, val janosti  i l i
ukidanja ovog pisma i l i  posl jedica njegove ni i tavnosti)  i l i  moguiih izvanugovornih obveza
koje proizlaze iz i l i  u vezi s ovim pismom.

stranke se slaiu da je sud Europske uni je najprikladni j i  i  najpogodnij i  sud za r jeiavanle
sporova izmedu nj ih, te da stoga neie tvrdit i  suprotno.

ovaj stavak 4.2 je iskl jut ivo u korist Banke. Kao rezultat i  bez obzira na stavak 4.2.(a), ist i
ne sprjeiava Banku da pokrene sudske postupke koj i  se odnose na neki spor (ukl juiujui i
spor koj i  se odnosi na postojanje, val janost i l i  ukidanje ovog dokumenta i l i  mogudih
izvanugovornih obveza koje proizlaze iz i l i  u vezi s ovim pismom) u svim drugim sudovima
s nadleinosti .  Do mjere koja je zakonski dopuitena, Banka moie pokrenuti  istovremene
postupke u bi lo kojem broju jurisdikci ja.

a )

b )



J

d) Ugovorne strane ovog p isma ovim se odriiu bilo kakvog imuniteta ili prava na prigovor u
vezi s nadleino5du ovog Suda. Odluka Suda donesena u skladu s ovim stavkom 4.2 je
konaina iobvezujuia za svaku ugovornu stranu, bez ograni ienja i l izadriavanja.

Ako ste suglasni s naprijed navedenim, molimo da, 5to je prije moguie, na painju gospodina
Alessandro Cagnato (tel. +352 4379 83452, e-mail: a.cagnato@eib.org), Banci posaljete dva (2)
originalna primjerka ovog pisma parafirana na svakoj stranici,  datirana ival jano potpisana u ime i
za raiun Bosne i Hercegovine koju predstavlja Ministarstvo financija i trezora, u svojstvu
zajmoprimca, te ovjeren primjerak ovlaStenja potpisnika, osim ako je drugaiije vei definirano.

Molimo takoder da jedan primjerak ovog Amandmana br. 1 na ugovor o f inanciranju, nakon l to
isti bude propisno potpisan, poialjite za informaciju Javnom poduzedu Autoceste FBIH d.o.o.
Mostar, kao Promotoru.

S poEtovanjem,

EUROPSKA INVESTICIJSKA BANKA
/vlostorutni potpis/ /vtostorutni potpis/

Matteo R|VELLINt Alessandro CAGNATO

P r i h v a d a z a i u i m e
Bosne i Hercegovine
koju predstavlja Ministarstvo financija i trezora
kao Zajmoprimca

/vldstorutni potpis/ /peiot/

Vjekoslav Bevando, ministar financijo i ttezoro

Datum: 2 5.ruj nd 20 1 8. god i ne



Dodotok no Amdndman br. 7 Ugovoro o linancironJu

Definiciia EURIBOR-a

Prilog B

A. EURIBOR

,,EURIBOR" znadi:

(a) u odnosu na relevantno razdoblje kraCe od jednog mjeseca, kotacijsku stopu (na
nadin preciziran u nastavku) za razdoblje od jednog mjeseca;

(b) u odnosu na relevantno razdoblje od jednog ili vise mjeseci za koje je dostupna
kotacilska stopa, primjenjiva kotacijska stopa za razdoblje odgovarajuCeg broja
mjeseci; i

(c) u odnosu na relevantno razdoblje dulje od jednog mjeseca za koje kotacijska
stopa nije dostupna, kotacijska stopa koja je rezultat lineame interpolacije
pozivanjem na dvije kotacijske stope, od kojih je jedna primjenjiva na razdoblje
koje je sljede6e krade, a druga na razdoblje koje je sljede6e duZe od duZine
relevantnog razdoblja

(razdoblje za koje je stopa uzeta ili iz kojeg se stopa interpolira naziva se ,reprezentativno
razdoblje").

U smislu gore navedenih stavaka (b) i (c):

(i) "dostupan" ozna6ava stope, za data dospije6a, koje se obradunavaju i koje je
objavila kompanija Global Rate set systems Ltd (GRSS) iti neki drugi takav pruzatetj
usluga izabran od strane Instituta za europska trli5ta novca (EMMI) pod okriljem
EMMI-ja i  EURIBOR ACI-ja, i t i  bi to kojeg nastjednika EMMt-la i  EURTBOR AOt-ja za
tu funkciju na nadin koji odredi Banka za dana dospije6a, i

(ii) 
"Kotacijska stopa" oznadava kamatnu stopu za pologe u eurima za relevantno
razdoblje kako le objavljeno u 11:00 sati po briselskom vremenu ili kasnUe vrUeme
prihvatljivo za Banku, na dan (,,datum resetiranja,,), koji pada 2 (dva) ielevantna
radna dana prije prvog dana relevantnog razdoblja, na Reuiersovoj stranici EURIBoR
01, ili na sljedecoj stranici iti, na bito koji drugi nadin koji Banka objavi u ovu svrhu.

Ukoliko takva kotiaciiska stopa nije objavljena, Banka 6e od sjediSta detiri banke eurozone, a
koje ona odabere, traiiti da ponude stopu po kojoj depozite u eurima, u usporedivim
iznosima, svaka od nj ih nudi u pribl izno 11:00 sati  po briselskom vremenu, na datum
resetirania drugim glavnim bankama na medubankarskom trziitu eurozone, za razdoblie
iednako reprezentativnom razdoblju. Ako se dobuu najmanje 2 (dvije) ponude, stopa za taj
datum resetiranja ce biti aritmetidka sredina ponuda.

1k9,19 ng zahtjev odgovoreno s manie od 2 (dvije) ponude, stopa za taj datum reresetiranja
ee biti aritmetidka sredina stopa koju nude glavne banke u eurozoni, a koje je izabrala Banki,
u priblizno I 1:00 sati po briselskom vremenu, na dan koji pada 2 (dva) reievantna radna dana
nakon datuma resetiranja za kredite u eurima u usporedivom iznosu vode6im europskim
bankama za razdoblje jednako reprezentativnom razdoblju.

Ako se prethodnim postupcima ne dode do stope, EURIBOR ce biti stooa (izraiena kao
postolna godisnja stopa) za koju Banka utvrdi da predstavlja sveukupni kosak'za BanKu za
financiranje relevantne transe na temelju tada vazece referentne stope koju Banka interno
proizvede ili stope do kole se do5lo alternativnim putem utvrdivanja, a koji opravdano ulvrdi
Banka.

B. OPCENITO

Za potrebe gore navedenih definicija:

(a) Svi postotci koji su rezultat obraduna prema ovom prilogu 6e se zaokrulivati, ako
je potrebno, na najbliii stotisu6iti dio postotka, a polovine Ce se zaokruZivati prema
gore.

(b) Banka 6e Zajmoprimatetja bez odtaganja obavijestiti o ponudama koje je primila.
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Ukoliko bilo koja od prethodnih odredbi ne bude u sktadu s odredbama usvojenim
pod okriljem EMMI-ja i EURIBOR ACI-ia (ili nasljednika EMMI-ja i EURTBOR ACt-
ja za tu funkciju na nacin koji odredi Banka), Banka mote, pismenom obavijesti
Zajmoprimatelju, izmijeniti odredbu kako bi je uskladila s ostalim odredbama.


